
          MEXICAN SOUL WITH CALABRIAN INGREDIENTS

PER FAVORE FATECI SAPERE SE AVETE QUALCHE ALLERGIA O RICHIEDERE
INFORMAZIONI SUGLI INGREDIENTI UTILIZZATI NEI NOSTRI PIATTI E COCKTAILS.
PLEASE LET US KNOW OF YOU HAVE ANY ALLERGIES OR REQUIRE INFORMATION
ON INGREDIENTS USED IN OUR DISHES AND COCKTAILS.

FRIDA'S TROPEA Largo Antonio Pandullo Tropea 89861 ITALY   +39 331 321 4418   fridastropea@gmail.com

https://www.instagram.com/fridastropea/


ANTIPASTI / STARTER

SAN JOSE' SALAD
Insalata, pollo, pomodoro, mais, salsa di tequila e yogurt, cipolla di Tropea. € 8.50
Salad, chicken, tomato, corn, tequila and yogurt sauce, Tropea onion.

NACHOS € 12.00
Carne di manzo, formagio, fagioli, cipolla di Tropea.
Beef, cheese, beans, Tropea onion.

QUESADILLAS € 6.50
Caciocavallo Silano fresco, tortillas 3pz. 
Fresh Caciocavallo Silano cheese, tortillas 3pcs.

GUACAMOLE CON TOTOPOS € 7.00
Avocado, lime, cipolla di Tropea.
Avocado, lime, Tropea onion.

SALSAS MEXICANAS € 4.00
mix di 3 salse / mix of three sauces

PICO DE GALLO
pomodoro, cipolla di Tropea, coriandolo.
tomato, Tropea onion, coriander.

FRIDA'S 
jalapeño, aglio, cipolla di Tropea.
jalapeño, garlic, Tropea onion.

MACHA
peperoncino desidratado, pomodoro, tamulada.
dehydrated chilli, tomato, tamulada.

HABANERA
habanero, aglio, pepe nero.
habanero, garlic, black pepper.



PRIMI PIATTI / MAIN COURSE

CEVICHE
Cernia locale, cipolla di Tropea, pomodori, limone, coriandolo, olio extra 
vergine di oliva Calabrese, sale, pepe, latte di tigre. € 20.00
Local grouper, Tropea onion, tomatoes, lemon, coriander, Calabrese extra 
virgin olive oil, salt, pepper, tiger milk.

TACOS
Spatola pesce locale fritto, maionese, habanero.  € 15.00
Spatula fried local fish, mayonnaise, habanero.

BURRITOS DE TINGA
Cavolo, cipolla Tropea, pomodoro. € 9.50
Cabbage, Tropea onion, tomato.

BURRITOS DE FAJITAS 
Fajitas di Manzo. € 16.00
Beef Fajitas.

FAJITAS 
Manzo, peperone, cipolla di Tropea, aglio. € 18.00
Beef, pepper, Tropea onion, garlic.

Pollo, peperone, cipolla di Tropea, aglio. € 18.00
Chicken, pepper, Tropea onion, garlic.

DOLCI / DESSERTS

CHURROS: salsa di cioccolato, zucchero, uova/chocolate sauce, sugar, eggs. € 5.50

CARLOTA di Lime: latte, biscotti, lime./ milk, biscuitts, lime. € 6.00



 FRIDA’S COCKTAIL BAR
Aperol Frida’s € 12.00
Tequila, Aperol, Coconut cream, Syrup, Lime, Cointreau.

Aperol Spritz € 10.00
Aperol, Prosecco, Soda Water.

Negroni Mezcal € 12.00
Mezcal, Campari, Carpano Vermouth Antica Formula.

Negroni Classico € 10.00
Gin, Campari, Carpano Vermouth Antica Formula.

Frida’s Mule € 15.00
Mezcal, Gengibre Syrup, Lime, Menta, Ginger Beer.

Moscow Mule € 12.00
Vodka, Ginger Beer, Lime.

Margarita Frida’s € 15.00
Silver Tequila or Mezcal, Cointreau, Lime juice freshly squeezed, Simple Syrup.

Margarita Clássica € 15.00
 Silver Tequila or Mezcal, Cointreau, Lime juice freshly squeezed.

Mojito € 12.00
White Rum, Fresh Lime juice, Sugar,  Mint Leaves, Soda Water.

Caipiroska € 12.00
Vodka, Lime, Simple Syrup.



NON ALCOHOLIC DRINKS
Red Fruit Lemonade € 10.00

Lemonade, Cetriolo, Menta, Kiwi € 10.00

Mela, Ginger, Lemonade € 10.00

BEERS / BIRRE
Modelo Especial € 7.00
Modelo Negra € 7.00
Pacifico Clara € 7.00
Victoria € 7.00
Dos Equis € 7.50
Dos Equis Ambar Esp € 8.00
Fiesta L. Muerto Paleal € 9.00
Fiesta L. Muerto Amberal € 8.00
Fiesta L. Muerto Porter € 8.00
Fiesta L. Muerto IPA € 9.00
B-Four Angel € 7.00
Beck's € 5.00
Ceres Strong € 5.00
Corona € 5.00
Fridda Kahla € 9.50
Ichnusa € 5.00
Keizer Karel Blonde € 8.00
Keizer Karel Rossa € 8.00
Messina € 5.00
Messina Doppio Malto € 7.00
Messina 50 CL € 7.00
Moutlion € 7.50
Nastro Azzurro € 5.00
Peroni Riserva € 7.00
Peroni Riserva Rossa € 7.00
Tennent's € 5.00
Trupiana alla Cipolla € 8.00
Trupiana non Filtrata € 8.00



PER FAVORE FATECI SAPERE SE AVETE QUALCHE ALLERGIA O RICHIEDERE 

INFORMAZIONI SUGLI INGREDIENTI UTILIZZATI NEI NOSTRI PIATTI E COCKTAILS.

PLEASE LET US KNOW OF YOU HAVE ANY ALLERGIES OR REQUIRE 

INFORMATION ON INGREDIENTS USED IN OUR DISHES AND COCKTAILS.

Il cibo servito in questo ristorante potrebbe contenere tracce delle seguenti sostanze: Cereali contenenti glutine / Crostacei o

prodotti a base di crostacei / Prodotti a base di uova o uova / Pesce e prodotti a base di pesce / Prodotti a base di arachidi o arachidi /

Soia e prodotti a base di soia / Latte e prodotti a base di latte (incluso lattosio) / Frutta a guscio: mandorla, nocciola, noce, noce di acagiu,

Pecan. Macadamia. Oueensland e pistacchio / Sedano e prodotti a base di sedano / Senape e prodotti a base di senape

I prodotti a base di semi di sesamo e semi di sesamo 1 suloniti in concentrazione superiore a / a base di lupino lupino

prodotti.

In caso di allergie o intolleranze a uno o all'altro allergene sopra elencato o per ulteriori informazioni non nesitate a chiedere al nostro

personale. *Come per Tutti. Il del Reg. 1169/11 d.C.

I seguenti ingredienti presenti nelle ricette possono essere surgelati o surgelati all'origine a seconda della disponibilità del

mercato: granchio/gamberi rossi/scampi/seppie/tole gras/capesante.

Il pesce crudo viene conservato e lavorato allo stato fresco secondo il Regolamento CE 853/2004.

The food served in this restaurant might contain traces of the following substances: Cereals containing gluten / Shellfish or

shellfish based products / Egg or egg based products / Fish and fish based products / Peanut or peanut based products /

Soy e soy based products / Milk and milk based products (including lactose) / Nuts: almond, hazelnut, walnut, acagiu nut,

Pecan. Macadamia. Oueensland and pistachio / Celer and celer based products / Mustard and mustard based products

I sesame seed and sesame seed based products 1 sulonites in concentration higher than / Lupine lupin based

products.

In case or allergies or intolerance to any or the allergen listed above o for turther intormation do not nesitate to ask our

staff. *As per All. Il del Reg. CE 1169/11.

The following ingredients present in the recipes could be frozen or deep-frozen at origin depending on the availability of the

market: crab/ red prawns/ langoustine/cuttlefish/ tole gras/ scallops.

Raw fish is preserved and processed when fresh according to CE Regulations 853/2004.

FRIDA'S TROPEA Largo Antonio Pandullo Tropea 89861 ITALY   +39 331 321 4418   fridastropea@gmail.com

https://www.instagram.com/fridastropea/



